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گــهــواره
هیأت دبیران:

آرزو آریاپور، حضرت وهریز، ذبیح مهدی، 
فرشته مهدی، محمدحسن تولقین، منیراحمد، 

مهدی نایاب، ندا فرحت، نوید صدیقی

سردبیر: حضرت وهریز



   سخنی با بزرگ سالان

گهـواره توسـط جمعـی نقاش ، نویسـنده و مترجم، ویراسـتار و صفحـه آرا به منظور تألیـف و ترجمه ی کتاب 
بـرای کـودکان افغانسـتان تأسـیس شـده اسـت. دسـت اندرکارانِ گهـواره تـا بـه حـال کتاب هایـی را بـه 
زبان هـای فارسـی، پشـتو و اوزبیکـی تألیـف و یـا از زبان هـای ترکـی، اردو، دنمارکـی، انگلیسـی، جاپانـی، 
روسـی، آلمانـی و فرانسـوی ترجمه و برای چاپ آماده کرده اند. این نهاد سـعی دارد تا بـا ارایه ی کتاب های 
جـذاب در قالـبِ داسـتان، شـعر و سـرگرمی بـرای کـودکان، ارزش های پسـندیده و عـامِ بشـری را در ذهن 
آن هـا نهادینـه سـازد. تـاشِ گهـواره بـر ایـن اسـت تـا کـودکان افغانسـتان کـه در بیـرون از کشـور بـه دنیـا 
آمده انـد، یـا در کودکـی بـه خـارج رفته انـد، پیوند خود را بـا مادران شـان از راه سـخن گفتن بـه زبان ِمادری 

حفظ کنند و از همین راه رابطه ی خویش را با مادرمیهن پایا و پویا نگهدارند.

آرزومندیـم کـه در ایـن راسـتا مادرهـا و پدرهـا همکاری مـان کننـد و امیدواریـم ایـن کتاب ها را به دسـترس 
کودکان شان قرار دهند و با آن ها یا برای آن ها بخوانند.

گهواره



بزغاله گک دنبالِ تازه ترین و 
خوش مزه ترین سبزه ها می گشت. 
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آسمان آبی بود ولی بزغاله گک به 
آسمان نگاه نکرد. 
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11صدای دریا همه جا می پیچید ولی او آن را نشنید.



یک پرنده بزغاله گک را صدا کرد:
- سلام بزغاله گک. چطور استی؟
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اما بزغاله گک جوابَش را نداد.
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او دنبالِ خوش مزه ترین سبزه ها می گشت.
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بزغاله گک هرچه سبزه های 
تروتازه را می پالید، بیشتروبیشتر 

از مادرش دور می شد.
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بزغاله گک سبزه های تازه را 
پیدا کرد و از آن خورد.
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او از مادرش دور شده بود.
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مادرش تعجب کرد که 
بزغاله گک کجا رفته است.
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او جاهای پُرعلف و سرسبز را گشت 
21اما بزغاله گک را پیدا نکرد.





مادرَش از دریا گذشت ولی بزغاله گک 
آن جا نبود. او بلند صدا زد:

- کجاستی بزغاله گکِم؟
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یک پرنده به مادرِ بزغاله گک گفت:
- بزغاله گک دَ بینِ علفا، دَ نزدیکِ پُلِ چوبی خَوِش برده.
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مادرِ بزغاله گک از پُل گذشت و به 
طرفِ سبزه های خوش مزه رفت.
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او بزغاله گک را پیدا کرد. بزغاله گک 
در خوابِ شیرین بود.
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30

مادرش با نوازش او را بیدار 
کرد و گفت:

- بلند شو بزغاله گکِم. بلند شو. 
تو از پیشم گم شده بودی.



بزغاله گک آهسته آهسته چشم های خواب آلودش را باز کرد و گفت:
م  نشده بودم. مه دَ همینجه منتظر خودت بودم.

ُ
- نی نی مادرجان، مه گ
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